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Ladies and Gentlemen, Dear Colleagues, 

 

 It is a great pleasure to welcome you all to the present Expert Meeting to Prepare an 

Outline for a Textbook on Pharmacy Practice. Let me extend our thanks to AGFUND for 

their generous support to this important project. AGFUND has always been keen to 

support the Region in initiatives related to human resources development and medical 

education. 

 

The World Health Organization for the Eastern Mediterranean has always 

recognized the importance of supporting health and medical education, and community-

oriented medical education has gained great momentum in the Region. Some efforts have 

been made to develop community-oriented pharmacy education and it was discussed in 

several national meetings. It needs, however, to be further developed and put into practice, 

although the pharmacy curriculum was discussed at various meetings where the teaching of 
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clinical pharmacy and pharmacy practice was emphasized. You will agree with me that the 

pharmacy profession is very dynamic and is developing rapidly to meet recent challenges, 

in particular advances in science and technology as well as the revolution in 

communications.  

 

 This expert meeting has been organized, therefore: a) to review recent 

developments in pharmacy practice in the Region and in the role of pharmacists in the 

health care system; b) to review the teaching of pharmacy practice in pharmacy schools in 

the Region and worldwide; c) to develop an outline for an undergraduate textbook in 

pharmacy practice; and d) to develop a plan for the preparation and production of a 

textbook on pharmacy practice.  

 

The Regional Office recognizes the importance of using national languages in 

medical and health education. To support these activities, a Terminology Unit was 

established recently to build up the WHO Terminology Information System and to 

standardize and harmonize health-related terminology. The Unit is also responsible for 

preparing the computerized version of the Unified Medical Dictionary, which will be 

available in both DOS, Windows 95 and Windows NT environment, and on CD-ROM for 

individual users. CD-ROM copies were distributed to the Arabic-speaking countries and 

valuable feedback was received from them for further and continuous development. The 

pharmaceutical terms in the Unified Medical Dictionary have been extracted and copies 

will be made available to you. In the meantime, collaboration with the Union of Arabic 

Colleges of Pharmacy to produce the Unified Pharmacy Dictionary continues. These 

efforts all come in parallel with supporting the production of specialized dictionaries such 

as the Dictionary of the Eye, the Dictionary of Genetics and Molecular Biology and the 

Dictionary of Neurology. 

 

The Regional Office has also supported the development of undergraduate 

textbooks in Arabic to promote the teaching of medical subjects in national languages. 

Several books have been issued and distributed and have been well received throughout the 

Arab countries. I am very pleased to mention some of these books to you: Forensic 

Medicine, Nutrition, The Principles of Epidemiology, Guyton’s Textbook of Physiology, 

Community Medicine and the Guide to Psychiatry. This year it was decided to concentrate 

on producing the medical books in a new format, wherein every English page matches an 
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Arabic one, so that students and teachers will have the choice of reading and studying in 

Arabic and English easily, at the same time. There are other extremely important 

publications which have also been distributed to the Arab countries in their Arabic version, 

namely ICD-10 (The International Classification of Diseases, tenth revision), IND (The 

International Nomenclature of Diseases), and the latest editions of The Control of 

Communicable Diseases in Man and The Dictionary of Epidemiology. 

 

This meeting is therefore the first step in developing up-to-date pharmacy textbooks 

in Arabic. The topic of the first book is pharmacy practice. The book will therefore cover 

the broad outline of educational requirements for future pharmacists to meet the changes 

and challenges of the health situation within the social and cultural characteristics of the 

Region. It is also expected to discuss the basic knowledge and skills needed to enable the 

pharmacist to deal with the changing health needs of society, and to overcome the 

complexities of the health care delivery system in a period of rapid change. 

 

The development of such a textbook requires input, not only from academic staff 

but from pharmacists working in various disciplines, such as industry, regulatory 

authorities, marketing and community pharmacy. I hope that your meeting will produce a 

useful resource for health education in pharmacy practice. Such a resource is very much 

needed to support the graduation of competent pharmacists who can meet the current 

health care needs of people and overcome the challenges of the coming century. 

 

I am confident that your experience in this important area and your contribution 

will ensure the achievement of the objectives of this meeting. I wish you a successful 

meeting and look forward to your conclusions and recommendations. 

 


